
Решение на Съда (втори състав) от 13 ноември 2014 г. (преюдициално запитване от Juzgado 
Contencioso-Administrativo no 4 de Oviedo — Испания) — Mario Vital Pérez/Ayuntamiento de 

Oviedo

(Дело C-416/13) (1)

(Преюдициално запитване — Социална политика — Равно третиране в областта на заетостта 
и професиите — Харта на основните права на Европейския съюз — Член 21 — Директива 2000/ 
78/ЕО — Член 2, параграф 2, член 4, параграф 1 и член 6, параграф 1 — Дискриминация, основана 

на възраст — Национална разпоредба — Условие за назначаване на полицаи в местната 
полиция — Определяне на максимална възраст 30 години — Обосновки)

(2015/C 016/07)

Език на производството: испански

Запитваща юрисдикция

Juzgado Contencioso-Administrativo no 4 de Oviedo

Страни в главното производство

Жалбоподател: Mario Vital Pérez

Ответник: Ayuntamiento de Oviedo

Диспозитив

Член 2, параграф 2, член 4, параграф 1 и член 6, параграф 1, буква в) от Директива 2000/78/ЕО на Съвета от 27 ноември 
2000 година за създаване на основна рамка за равно третиране в областта на заетостта и професиите трябва да се 
тълкуват в смисъл, че не допускат национална правна уредба като разглежданата в главното производство, която 
определя 30 години като максимална възраст за назначаване на полицаите в местната полиция. 

(1) ОВ C 325, 9.11.2013 г.

Решение на Съда (четвърти състав) от 13 ноември 2014 г. (преюдициално запитване от 
Unabhängiger Verwaltungssenat in Tirol — Австрия) — Ute Reindl, наказателноотговорно лице като 

представител на MPREIS Warenvertriebs GmbH/Bezirkshauptmannschaft Innsbruck

(Дело C-443/13) (1)

(Преюдициално запитване — Сближаване на законодателствата във ветеринарно-санитарната 
област — Регламент (ЕО) № 2073/2005 — Приложение I — Микробиологични критерии за 

храните — Салмонела в прясно месо от домашни птици — Несъответствие с 
микробиологичните критерии, установено на етапа на дистрибуцията — Национално 
законодателство, съгласно което се санкционира стопанският субект в хранителната 

промишленост, участващ единствено на етапа на търговията на дребно — Съответствие с 
правото на ЕС — Ефективни, възпиращи и пропорционални санкции)

(2015/C 016/08)

Език на производството: немски

Запитваща юрисдикция

Unabhängiger Verwaltungssenat in Tirol

Страни в главното производство

Жалбоподател: Ute Reindl, наказателноотговорно лице като представител на MPREIS Warenvertriebs GmbH

Ответник: Bezirkshauptmannschaft Innsbruck
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